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Česká správa sociálního zabezpečení

pracoviště pro Prahu a Střední Čechy

IČ: 00006963

zastoupena Ing.Karlem Perlíkem

ředitelem pracoviště ČSSZ pro Prahu a Střední Čechy

sídlem — Sokolovská 855/225, 190 00 Praha 9

Bankovní spojení: ČNB č.ú.

(dále jen „objednatel“)

a

Euro Klima Servis s.r.o.

Nádražní 181, 503 51 Chlumec nad Cidlinou

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl C, vložka

24407

Jednající :

lC:v27530604

DIC: CZZ7530604

Bankovní s o'ení: ČSOB a. s.

aslomh
(dále jen „zhotovitel“)

(objednatel a zhotovitel dále společně jen ,.strany“ nebo samostatně jen „strana“)

 

 

smlouva o dílo č. 10001/001/17

(dále jen „smlouva“)
  

Oddíl [.

Předmět smlouvy a doba plnění, cena díla, místo plnění

l. Předmět smlougý

]. Předmětem smlouvy je zhotovení díla: „Oprava požárních klapek vbudově „A“ Pražské

správy sociálního zabezpečení“ (dále jen „dílo“) dle zadávací a projektové dokumentace (dále

společně jen „projektová dokumentace“), dle cenové kalkulace zhotovitele ze dne

18.8.2017. Zhotovitel garantuje objednateli funkčnost díla i technickou správnost

realizovaného řešení.

2. Místem plnění smlouvy a realizací dílaje objekt PSSZ Trojská 1997/13a, 182 00 Praha 8.

3. Zhotovitel se zavazuje pro objednatele zhotovit dílo v rozsahu, za podmínek a v termínech

sjednaných vtéto smlouvě, ve věcném rozsahu vymezeném projektovou dokumentaci,

schopné užívání, pro které je určeno (tzv. „fit for purpose“), v prvotřídní kvalitě. Ve vztahu

k objednateli je zhotovitel též generálním dodavatelem. Objednatel se zavazuje řádně

provedené práce a splněné dílo v souladu s touto smlouvou převzít a zaplatit cenu ve výši,

způsobem a za podminek uvedených v této smlouvě.

4. Rozsah díla dle této smlouvy je pro případ rozporů posuzován v tomto pořadí, pokud se týká

podkladů:

a) tato smlouva,

b) zadávací projektová dokumentace

c) cenová kalkulace zhotovitele (příloha č. 1a a lb).
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Rozsah plnění zhotovitele zahrnuje zejména tyto činnosti:

a) kompletní dodávka, montáž a osazení všech instalací a technologií k provedení díla,jakje

popsáno v projektové dokumentaci,

b) veškerá nezbytná (zákonná) a účelná bezpečnostní opatření,

c) dodání atestů na všechny použité materiály, výsledků provozních zkoušek či jiných

měření, všech nutných dokladů o jakosti a kvalitě použitých materiálů a jakosti

technologie, potvrzených záručních listů a návodů k obsluze zařízení, jež jsou součástí

díla,

d) dodání všech dokumentů uvedených výše pod písm. c) na CD nosiči velektronické

formě.

Zhotovitel se současně zavazuje provést veškeré změny díla a vícepráce pokud budou

objednatelem vyžádány. Jejich rozsah a cena budou řešeny dle ustanovení oddílu ll. článku 4.

této smlouvy.

Před uzavřením smlouvy odevzdal objednatel zhotoviteli schválenou kompletní projektovou

dokumentaci ve jednom vyhotovení a ostatní doklady pro provedení díla. Pokud bude

zhotovitel požadovat po objednateli jakékoli další podklady či dokumentaci musí toto oznámit

objednateli ve lhůtě 7 dní ode dne převzetí projektové dokumentace. Neoznámí-li zhotovitel

objednateli takovýto požadavek v uvedené lhůtě, má se za to, že obdržel od objednatele

veškeré doklady, podklady a informace nutné k řádnému provedení díla. Podpisem smlouvy

zhotovitel prohlašuje, že se seznámil s předanou projektovou dokumentací, řádně ji

prostudoval a považuje ji za dostatečný podklad pro provedení díla. V případě, že se kdykoli

v průběhu provádění díla ukáže, že projektová dokumentace má nedostatky či chyby, a že

tudíž na základě této projektové dokumentace nelze dílo řádně provést, informuje zhotovitel

neprodleně objednatele a dohodne se zhotovitel na způsobu jejich odstranění s objednatelem.

Zhotovitel bude povinen takové nedostatky projektové dokumentace odstranitjako vícepráce a

dílo dle opravené projektové dokumentace řádně provést.

Doba provedení díla

Zhotovitel se zavazuje provést sjednané dílo ve lhůtě 35 pracovních dní:

Den zahájení: tří pracovní dny po účinnosti smlouvy ( tj. zveřejnění v registru smluv podle

Zák.č.340/2015 Sb. )

Den dokončení: do 30. 11.2017

Provedením díla se rozumí jeho úplné dokončení v souladu s projektovou dokumentaci, všech

návodů a manuálů vyžadovaných projektovou dokumentací objednateli. Den dokončení je

podmíněn předáním staveniště pro montáž díla do 30.11.2017. V případě posunutí termínu

předání staveniště se adekvátně posouvá i Den dokončení.

Strany se dále dohodly, že pokud by v průběhu realizace díla došlo kprodlení splněním

zdůvodu neočekávaných okolností, které nestaly bez zavinění některé ze stran (tzv. vyšší

moc) dohodnou prodloužení termínu plnění o stejný počet dní trvání těchto okolností. Strana,

která se o takových okolnostech dozví, je povinna neprodleně informovat druhou stranu

zasláním doporučeného dopisu a dále telefonickým oznámením zástupci objednatele pro věci

technické.
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Cena za dílo

Cena za kompletní, řádné a včasné provedené dílo je stanovena dohodou stran a činí:

Základ DPH: l.lO7.866,-CZK

DPH 21%: 232.651,86CZK

Cena vč.DPH: 1.340.517,86CZK

(slovy: jedenmiliontřistačtyřicettisícpětsetsedmnáct korun českých a osmdesátšest

haléřů)

Strany se dohodly, že tato cena je pevná, maximální a může být změněna pouze po dohodě

stran ajen v těchto případech:

a) dojde-li ke změně rozsahu prací na dile, které byly se souhlasem objednatele na díle

provedeny, tj. při provádění prací podle oddílu ll. článek 4. smlouvy (tzv. vícepráce),

b) při provádění prací dle oddílu ll., článek 2. odst. ll. smlouvy.

V ceněje zahrnuta daň z přidané hodnoty.

Placení díla a fakturace

Úhrada díla bude objednatelem provedena na základě daňového dokladu (faktury)

vystaveného zhotovitelem na základě konečného předávajícího protokolu podepsaného oběma

smluvními stranami. Tento konečný předávací protokol nebo jeho kopie bude tvořit nedílnou

přílohu daňového dokladu (faktury).

Splatnost dílčích i konečné faktury je 21 dnů ode dne doručení faktury objednateli.

V případě opožděného proplacení faktur se objednatel zavazuje uhradit zhotoviteli smluvní

pokutu ve výši 0,1 % z fakturované částky za každý den prodlení.

Úhrada provedených změn a víceprací (oddíl l., článek 3. odst. 2. písm. a) bude provedena

objednatelem na základě samostatné fakturace zhotovitele mimo sjednanou cenu díla v

souladu s dohodnutou cenou patřičných změn a víceprací. Objednatel uhradí cenu těchto změn

a víceprací pojejich provedení a po dokončení a převzetí celého díla.

V případě, že faktury nebudou splňovat obvyklé náležitosti platebních dokladů a nebudou

obsahovat všechny potřebné náležitosti, nejsou splatné a nebudou proplaceny a objednatel

nebude z tohoto důvodu v prodlení s placenim. Objednatel je povinen je vrátit zhotoviteli ve

lhůtě jejich splatnosti. Zhotovitelje pak povinen fakturu zrušit a do sedmi dnů vystavit fakturu

novou.

Oddíl II.

Realizace díla

Odevzdání a převzetí pracoviště

Součástí předání staveniště je i předání napojovacích míst elektrické energie. Dále objednatel

předá zhotoviteli napojovací bod k odběru vody.

O předání staveniště strany sepíší zápis podepsaný jejich zástupci a kdatu podpisu tohoto

zápisu zhotovitel prohlašuje, že se seznámil se stavem k provedení díla a tento je mu znám.

Odmítne-li zhotovitel převzít staveniště, je povinen uvést do zápisu důvody nepřevzetí. Dnem

převzetí staveniště se má za to, že zhotovitel je obeznámen, přístupových tras a napájecích

bodů energií.
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Zhotovitel je povinen udržovat staveniště trvale v dobrém stavu, dále se zavazuje přijmout

opatření k maximálnímu omezení prašnosti, hluku, ochraně životního prostředí a dodržování

předpisů BOZP při provádění díla aje povinen zajistit bezpečnost při provádění díla.

Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré pokyny udělené mu v této souvislosti objednatelem a

veškeré povinnosti vyplývající zprávnich předpisů, práce na díle provádět během pracovní

doby pro pracoviště určené. Zhotovitel bere na vědomí, že dodržování všech těchto pravidel je

zahrnuto vjeho povinnostech ztéto smlouvy vyplývajících včetně jejich případné úhrady

(kterážtoje zahrnuta v ceně dila).

Způsob provedení díla

Zhotovitel je výslovně zavázán provést dílo v rozsahu a způsobem vymezeným touto

smlouvou, VZT specifikací objednatele a projektovou dokumentaci a s odbornou péčí, řádně,

včas a v souladu s poskytnutými podklady, při dodržení příslušných platných i doporučených

evropských a národních norem (např. ČSN, ISO, EuroCode) a v kvalitě odpovídající

požadavkům a účelu díla.

Objednatel je oprávněn průběžně kontrolovat provádění díla. Zjisti-li, že zhotovitel při

provádění díla nedodržuje předepsané technologické postupy, právní předpisy, nebo provádí

dílo zřejmě nekvalitně nebo vrozporu s projektovou dokumentaci, uplatní u zhotovitele

požadavek na nápravu zápisem do stavebního deníku. Zhotovitel se zavazuje zjištěné vady

vnejkratším možném termínu na své náklady odstranit. Neodstraní-li zjištěné vady ani

v dohodnuté lhůtě, má objednatel právo pozastavit platby až do odstraněni vady.

Zhotovitel může přesunout práce na své subdodavatele, přičemž o nich bude objednatele

informovat ve stavebním deníku. Za práce provedené subdodavateli odpovídá zhotovitel

v rozsahu,jako byje prováděl sám.

Při provádění díla se zhotovitel zavazuje dodržovat všechny povinnosti vyplývající pro

zhotovitele zprávnich předpisů. Zajistí rovněž realizaci všech nezbytných protipožárních

opatření vyplývajících pro tento typ díla z právních předpisů.

Zhotovitel se zavazuje respektovat podmínky stavebního povolení a jiných rozhodnutí

kompetentních orgánů a institucí státní správy a obecní samosprávy.

Zhotovitel se zavazuje chovat se tak, aby svou činností neobtěžoval okolí, a bude respektovat

obecné podmínky pro soužití vzastavěné části města. Případné stížnosti veřejnosti budou

řešeny vzájemnou spoluprací stran.

Bourací práce budou probíhat mimo pracovní dobu tj. od 18,00 hod. do 06,00 hod. popřípadě

po vzájemné dohodě mezi dodavatelem a objednatelem lze v sobotu a v neděli.

Zhotovitel je povinen vyzvat objednatele k prověření prací, které budou v dalším pracovním

postupu zakryty, nebo se stanou nepřístupnými, zápisem do stavebního deníku, nejméně tři

pracovní dny předem. Objednatel je povinen reagovat do tří pracovních dnů, vopačném

případě se má za to, že objednatel souhlasí se zakrytim konstrukcí. O konkrétním způsobu

kontroly rozhoduje objednatel. Zhotovitel se zavazuje poskytnout objednateli k uplatnění výše

uvedených práv nezbytnou součinnost, zejména umožnit přístup kprověřovaným věcem

případně stavebním částem.

Jakost stanovených výrobků bude zhotovitel dokladovat prohlášením o shodě dle zákona č.

22/1997 Sb.. o technických požadavcích na výrobky a souvisejících prováděcích předpisů,

které bude bez zbytečného odkladu předávat objednateli. O předání bude učiněn zápis ve

stavebním deniku.

Zhotovitelje povinen umožnit změny materiálů, dle požadavků objednatele.
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ll. Objednatel si vyhrazuje právo odsouhlasit případné subdodavatelé zhotovitele, s čímž

zhotovitel vyslovuje souhlas. Zhotovitel je povinen nejpozději tři pracovní dny před nástupem

každého subdodavatelé na pracoviště vyrozumět objednatele o této skutečnosti, sdělit

obchodní firmu subdodavatelé a poskytnou případné další vyžádané informace o

subdodavateli. Objednatel je oprávněn zamítnout oznámeného subdodavatelé. V takovém

případě je zhotovitel povinen najít nového subdodavatelé, který bude objednatelem

odsouhlasen. Pokud se objednatel ve lhůtě tří pracovních dnů nevyjádří, platí domněnka, že

proti oznámenému subdodavateli nemá námitek. Toto v žádném ohledu nezbavuje zhotovitele

odpovědnosti za práce subdodavatelé, které se považují za práce zhotovitele.

Zhotovitel je povinen vést ode dne převzetí pracoviště stavební deník.

Projektová dokumentace, změny projektové dokumentace a záměna materiálu

Změny projektové dokumentacejsou možné pouze po předchozím odsouhlasení zmocněnými

zástupci obou stran.

K záměnám materiálů a výrobků oproti poskytnutým podkladům je vždy třeba předběžného

souhlasu objednatele.

V případě nesrovnalosti mezijednotlivými částmi dokumentace platí, že:

prováděcí dokumentace má přednost nad dokumentací pro stavební povolení,

dokumentace pozdějšího data vždy přednost před dokumentací dřívějšího data,

bez ohledu na předcházející podmínky musí zhotovitel na rozpor v dokumentaci upozornit

objednatele, který může výše uvedené podmínky změnit;

zhotovitel je povinen provést celé dílo v souladu se specifikací objednatele a projektovou

dokumentaci.

Vícepráce

Požádá-li objednatel zhotovitele o provádění prací nezahmutých do činnosti vymezených

v této smlouvě (dále jen „vícepráce“) zavazuje seje zhotovitel provést.

O rozsahu prováděných víceprací bude mezi stranami sjednána písemná dohoda formou

samostatných objednávek či dodatků k této smlouvě.

Odevzdání a převzetí díla

Dílo se považuje za dokončené jeho řádným provedením v rozsahu sjednaném touto smlouvou

a předáním objednateli v dohodnutém čase, místě a kvalitě bez vad bránících řádnému užívání.

V případě, že má dílo vady bránící řádnému užívání, je objednatel oprávněn odmítnout

převzetí takovéhoto díla, přičemž dílo je považováno za nedokončené a zhotovitel je

v prodlení s plněním.

K zahájení přejímacího řízení zhotovitel písemně vyzve objednatele nejméně 2 pracovních

dnů před zahájením přejímky.

Zhotovitel je povinen připravit k přejímacímu řízení zejména tyto doklady:

osvědčení o zkouškách použitých materiálů, které si vyžádal objednatel,

provozní a údržbové manuály ke všem zařízením uvedeným v projektové dokumentaci,

revizní zprávy o zkouškách zařízení,

platné a řádně vyplněné záruční listy od předmětů vybavení díla, vč. návodů k obsluze,

knihy požárních klapek, seznam a certifikát požárních prostupů,

případné další doklady požadované objednatelem včetně montážního deníku, případně další

dokumentace potřebné pro zajištění řádného užívání díla.
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O předání a převzetí díla bude vyhotoven protokol 0 předání a převzetí díla. Protokol vyhotoví

a podepíší oprávnění zástupci obou stran. Protokol o předání a převzetí díla bude zejména

obsahovat

popis stavu díla v okamžiku předání díla,

soupis dokladů, jež zhotovitel předává objednateli s dokončeným dílem,

seznam vad a nedodělků, jež váznou na předávaném díle, spolu s případnou dohodou o lhůtě

kjejich odstranění,

Podepíše-li strana protokol o předání díla, přičemž se jasným a zřetelným způsobem

nesouhlasné nevyjádří ke konkrétním zápisům anebo bodům protokolu o předání díla, platí, že

s celým obsahem protokolu o předání díla souhlasí.

Zhotovitel se zavazuje vyklidit pracoviště neprodleně do dne ukončení přejímacího řízení.

V případě, že při předání a převzetí díla budou zjištěny drobné vady a nedodělky, nebránící

řádnému užívání předmětu díla, zhotovitel je povinen odstranit je ve lhůtě S-ti dnů,

nedohodnou-li se strany jinak. O odstranění vad a nedodělků sepíší dodatek kpůvodnímu

předávacímu protokolu. ve kterém zhotoviteli potvrdí objednateljejich odstranění.

Oddíl III.

Vlastnictví k dílu, vady a záruky.

Vlastnické právo k dílu a nebezpečí škody

Vlastnictví kdílu nebo jeho dílčím částem přechází na objednatele úplným zaplacením.

Nebezpečí škody po celou dobu zhotovování díla nese zhotovitel až do předání díla

objednateli.

Zhotovitel je povinen na vlastní náklady zabezpečit ochranu zhotovovaného díla a veškerého

materiálu dovezeného na pracoviště pro stavbu proti povětrnostním vlivům poškození a

odcizení.

Zhotovitel je povinen nejpozději při předání a převzetí pracoviště prokázat objednateli, že má

uzavřeno platné pojištění odpovědnosti za škody způsobené vlastní činností a toto pojištění

zachovat až do předání dokončeného díla a vyklizeného pracoviště objednateli.

Vady a odpovědnost za vady

Dílo má vady, jestliže jeho provedení neodpovídá projektové dokumentaci a požadavkům

objednatele, technickými normami, právními předpisy, opatřeními správních či jiných

oprávněných orgánů, popř. nemá-li vlastnosti obvyklé pro podobný účel a vyžadované

objednatelem.

Zhotovitel odpovídá za vady, které má dílo v době jeho odevzdání objednateli. Za případné

vady, vzniklé po odevzdání díla, odpovídá zhotovitel jen tehdy, jestliže byly způsobeny

porušením jeho povinností nebo jeho nedbalosti.

Zhotovitel neodpovídá za vady, které vzniknou na díle vprůběhu záruční lhůty provozní

činností uživatele, která je vrozporu sobvyklým užíváním, za vady způsobené špatným

ošetřením, vady způsobené mechanickým poškozením a zásahem třetí osoby.

Zhotovitel odpovídá za vady díla v rozsahu uvedeném v této smlouvě za předpokladu, že dílo

bude celou dobu záruky používáno v souladu s národními technickými normami a k účelu, pro

nějž bylo zhotoveno.
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Záruční lhůt!

Zhotovitel přebírá za provedené dílo záruku v délce 24 měsíců ode dne předání a převzetí díla.

Záruční lhůty — zárukyjednotlivých výrobců odlišné (kratší než 24 měsíců) od záruky na celé

dílo zhotovitel doloží písemně, vč. záručních listů, objednateli při předání díla,jinak se na ně

vztahuje 24 měsíční záruční lhůta a objednatelje oprávněnji uplatnit vůči zhotoviteli.

Zhotovitel se zavazuje po dobu záruční lhůty zajišťovat bezplatné odstraňování objednatelem

řádně reklamovaných vad. Objednatel se zavazuje po předchozí dohodě o termínu odstranění

vady umožnit zhotoviteli přístup k provedení příslušných prací.

Vady zjištěné v záruční lhůtě bránící funkčnosti díla je zhotovitel povinen odstranit

neprodleně od doručení reklamace. Pokud tak neučiní, má objednatel právo zadat odstranění

vad třetí osobě a zhotovitel povinnost tyto náklady uhradit.

V případě, že zhotovitel odstranil záruční vady, je povinen provedenou opravu objednateli

protokolárně předat.

Oddíl IV.

Sankce

Smluvní pokuty

V případě prodlení objednatele súhradou jakékoli oprávněné faktury (daňového dokladu)

v dohodnuté výši a termínu se stanovuje smluvní pokuta ve výši 0,05% z fakturované částky

za každý jen započatý den prodlení. V případě, že bude objednatel s úhradou v prodlení déle

jak 30 dní, je zhotovitel oprávněn zastavit práce na díle a o dobu, než dojde kúhradě,

posunout termín dokončení díla. Objednatel není vprodlení splacením za podmínek dle

oddílu l., článek 4., odst. 6.

Pro případ prodlení zhotovitele se splněním smluvních povinností a dokončení díla

v dohodnutém termínu se sjednává smluvní pokuta ve výši 5.000,- Kč za každý započatý den

prodlení.

Vpřípadě prodlení zhotovitele sodstraněním případných vad vdohodnutých termínech,

uhradí tento smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každý den prodlení (nebylo-li prodlení

zaviněno objednatelem).

V případě porušení předpisu BOZP je zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu

1000,— Kč za každé jednotlivé porušení.

V případě jakéhokoli incidentu spojeného s alkoholem nebo omamnými látkami na pracovišti

(zejména pokud budou zaměstnanci zhotovitele nebo jeho subdodavatelů přítomní na

pracovišti pod vlivem alkoholu nebo omamných látek) je zhotovitel povinen zaplatit

objednateli smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý takový incident & dále je zhotovitel

povinen zajistit vykázání takové osoby z pracoviště.

Zaplacením smluvní pokuty nezaniká nárok poškozené strany na náhradu způsobené škody.

Strany výslovně sjednávají právo započíst splatnou smluvní pokutu proti splatnému závazku

druhé strany.
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Oddíl V.

Ustanovení přechodná a závěrečná

Porušení smlouyy, odstoupení

Strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy a zároveň důvodem k odstoupení je:

a) prodlení objednatele s úhradou splatných faktur o více než 30 dnů ode dne splatnosti pod

podmínkou doručení předchozího písemného upozornění zhotovitele objednateli o

nezaplacení faktury,

b) prodlení zhotovitele s plněním díla nebo jeho části (vymezenéjednotlivými postupovými

body) oproti časovému plánu stavby (příloha 2), z důvodu ležícího na straně zhotovitele,

c) právní skutečnost vyhlášení konkursu na majetek objednatele či zhotovitele, zamítnutí

návrhu na vyhlášení konkursu pro nedostatek majetku, případně vstup objednatele či

zhotovitele do likvidace,

d) zhotovitel neodstraní vytknuté vady dle oddílu lll., článku 3. odst. 3. a 4.

Odstoupí-Ii objednatel oprávněně od této smlouvy, je oprávněn zadat provedení zbývajícího

plnění díla třetí osobě na nebezpečí zhotovitele. V takovém případě je objednatel povinen

uhradit zhotoviteli veškeré jeho dosavadní smluvní plnění v takovém rozsahu, vjakém bude

moci být dílo skutečně využito objednatelem pro plnění díla třetí osobou. Oznámení o

odstoupení od smlouvy doručí odstupující strana druhé straně formou doporučeného dopisu.

Účinky odstoupení nastávají okamžikem doručení.

Zhotovitel odpovídá v případě odstoupení objednatele podle oddílu V., článku 1., odst. 1.,

písm. b) objednateli za veškerou škodu, která mu vznikla, jak prodlením zhotovitele, tak i

pozdním dohotovením díla, za což může objednatel požadovat náhradu škody.

Odstoupi-Ii zhotovitel oprávněné od této smlouvy, je objednatel povinen uhradit zhotoviteli

veškeré smluvní plnění zhotovitele, která mohou být objednatelem využita do okamžiku

odstoupení od smlouvy.

Zvláštní ujednání

Závazky vyplývající z této smlouvy přecházejí i na případné právní nástupce obou stran.

Strany budou doručovat písemné dokumenty na adresy uvedené vzáhlaví této smlouvy,

případně na adresu, kterou strana doporučeným dopisem jako adresu k doručování označí. Pro

potřeby této smlouvy se sjednává jako okamžik doručení též třetí pracovní den od uložení

doporučeného dopisu u příslušného poštovního úřadu a to i v případě, že se o uložení druhá

strana nedozvěděla.

Pro uplatnění případných náhrad škod platí přiměřeně ustanovení § 373 a následujících zákona

č. 513/1991 Sb., obchodního zákoníku v platném znění.

S informacemi označenými písemně objednatelem jako „důvěmé“, bude zhotovitel nakládat

takovým způsobem, aby nebyly přístupné třetím osobám a to ani po dobu 3 let od ukončení

této smlouvy.

Při předání staveniště si sdělí obě strany jména svých odpovědných zástupců pověřených

k činnostem v souvislosti s realizací této smlouvy a telefonická, faxová a e-mailová spojení.

V případě změny odpovědných zástupců objednatele i zhotovitele oznámí změnu příslušná

strana písemně formou doporučeného dopisu.
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3. Závěrečná ustanovení

1. Pokud není touto smlouvou jednoznačně stanoveno jinak, platí příslušná ustanovení zákona č.

5 13/1991 Sb., obchodního zákoníku v platném znění.

2. Případné změny a doplňky této smlouvy lze provádět formou písemných dodatků

podepsaných oběma stranami. Ke smlouvě je připojen seznam příloh, které se po odsouhlasení

oběma stranami stanou nedílnou součástí této smlouvy. Objednateli však náleží právo provést

změny projektové dokumentace po projednání se zhotovitelem.

3. Platnost smlouvy nastává dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti zveřejněním

v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.- Zákon o registru smluv. (zákon o zvláštních

podmínkách účinnosti některých smluv ve veřejné správě)

4. Strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají svobodně a vážně, jako projev oboustranné vůle

spolupracovat při provádění díla v souladu se zásadami poctivosti obchodního styku.

5. Tato smlouvaje vyhotovena v české verzi.

6. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech výtiscích, z nichž po podpisu každá strana obdrží dvě

vyhotovení.

V Praze dne M

     Za objednatele: ......................

lng.Karel Perlík

ředitel pracoviště pro Prahu a Střední Čechy

I

 

/ “' ./' , .,
V Chlumci nad Cidlinou dne: Z “* / (í [/0 /;7

Za zhotovitele:

EURO KLIMA SERVIS s.r.o.

Nádražní 181„ 503 51 Chlumec nad Cldhnou

IČ 275 30 604 i ' DIČ CZ 275 31.1 604

 

Přílohy:

č. la — Cenová kalkulace stavba

č. lb — Cenová kalkulace VZT
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Příloha 1b ke SOD č.100011001l17 ze dne 18.8.2017

VÝPIS MATERIÁLU

630x400-

klapka PKTM 90-C 315x200- 50 018/01

klapka 400x800- TPM 018/01

klapka 250x200- 50 018/01

klapka PKTM 50 TPM 18/01

PK

klapka 90-C 400x315- 50 TPM 018/01

400x250- 50 01 8/01

TPM 018/01

0- 50

400x400- 01

400x400- 018/01

PK

klapka 315x250— 50 TPM 018/01

klapka 400x31 50 018/01

31 . 018/01

klapka 018/01

8/01

klapka 15x315- 018/01

400x31 . 018/01

400x315- 50 018/01 
_
_
_
.
.
i
a
u
v
ň
n



klapka

rozměr ověřit

rozměr ověřit

rozměr ověřit

ověřit

ktapka

ověřit

a

rozměr ověřit

a

rozměr ověřit

a .

rozměr ověřit

a .

rozměr ovéh’t

Příloha 1b ke SOD č.10001l001l17 ze dne 18.8.2017

400x350-

montáží

montáži

50 018/01

TPM 018/01

montáží

montáž i

montáží

018/01

15x315-.

 
 

Celkem bez DPH 444 150,00 Kč 189 860,00 Kč
 

  
DPH 21%

 
93 271,50 Kč

 
39 870.60 Kč
  

EURO KLIMA SERVIS s.r.o.

Ná

IČ:

   


